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See the notice on TED website

634288-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Autobus publics – Zakup autobusów elektrycznych – Część I
OJ S 178/2026 15/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Miejska Zgorzelec
Adresse électronique: urzad@zgorzelec.eu
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup autobusów elektrycznych – Część I
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego autobusu 
elektrycznego oraz przenośnej ładowarki typu plug-in, zwanych dalej „przedmiotem 
zamówienia”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, w tym minimalne wymagania 
techniczne, funkcjonalne i jakościowe zostały określone odpowiednio w Specyfikacji 
technicznej autobusu (dalej: „OPZ autobusu”) oraz Specyfikacji technicznej ładowarki (dalej: 
„OPZ ładowarki”), stanowiących Załącznik nr 6 do SWZ. 2. Szczegółowy opis oraz warunki i 
zasady realizacji zamówienia zostały określone w projekcie umowy, stanowiącym Załącznik nr 
5 do SWZ. 3. Wykonawca zobowiązany jest do udzielenia gwarancji na dostarczony przedmiot 
zamówienia jak niżej: 1) Autobus elektryczny - minimum 36 miesięcy gwarancji 
całopojazdowej (bez limitu kilometrów) na zespoły, układy, elementy autobusu, wyposażenie 
autobusu i oprogramowanie, za wyjątkiem baterii trakcyjnej, 2) Perforacja nadwozia – 
minimum 10 lat, 3) Baterie trakcyjne i urządzenie magazynujące zainstalowane w autobusie 
na jego bezawaryjną eksploatację oraz realizację zadeklarowanego przebiegu (min. 150 km) – 
minimum 96 miesięcy, 4) Przenośna ładowarka typu plug-in – minimum 24 miesiące - licząc 
od dnia podpisania protokołu odbioru z klauzulą „odbieram”. Okres gwarancji, o którym mowa 
w pkt 1 niniejszego ustępu stanowi jedno z kryteriów oceny ofert, w ramach którego 
Wykonawca może uzyskać dodatkowe punkty, zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale 
XIX SWZ. Pozostałe minimalne wymagane przez Zamawiającego okresy gwarancji, o których 
mowa w pkt od 2 do 4 niniejszego ustępu nie stanowią kryterium oceny ofert. 4. Wykonawca 
zobowiązany będzie do realizacji przedmiotu zamówienia z zachowaniem zasady „nie czyń 
poważnych szkód” (DNSH – Do No Significant Harm), o której mowa w art. 17 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/852, w zakresie mającym zastosowanie do 
przedmiotu niniejszego zamówienia. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji przedmiotu 
zamówienia zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa dotyczącymi ochrony środowiska, 
gospodarowania odpadami oraz postępowania z bateriami i akumulatorami, w zakresie 
dotyczącym realizacji przedmiotu zamówienia. Wykonawca zobowiązuje się do współpracy z 
Zamawiającym w zakresie niezbędnym do wykazania zgodności realizacji przedmiotu 
zamówienia z zasadą DNSH, jeżeli obowiązek taki wynika z dokumentów dotyczących 
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projektu, o którym mowa w Rozdziale III ust. 15 SWZ, lub obowiązujących przepisów prawa. 5. 
Opis przedmiotu zamówienia został zawarty w Rozdziale IV SWZ. Zamawiający nie zamieścił 
pełnego opisu ze względu na ograniczoną wielkość pola (ilość znaków).
Identifiant de la procédure: dc40fccb-3052-4352-ad58-c9d3fa09dd15
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121100 Autobus publics
Nomenclature complémentaire (cpv): 34144910 Autobus électriques, 31158100 Chargeurs de 
batterie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Podstawy wykluczenia z postępowania: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca, w stosunku do którego zachodzi 
którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. wykonawcę: 1) Będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) Udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
Kodeksu karnego, b) Handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) O 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 Ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych, d) Finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) O charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) Powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) Przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) O którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) Jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) Wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
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grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) Wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) Jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) Jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto 
zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 
października 2025 r., zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 
2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) 
i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% 
wartości zamówienia. 8) Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwaną dalej: ustawą sankcyjną, z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się: a) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; b) Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; c) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy 
sankcyjnej. 2. Zgodnie z przepisem art. 126 ust. 1 ustawy Pzp, Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
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podmiotowych środków dowodowych wymienionych w Rozdziale X ust. 2 SWZ. 3. 
Zamawiający prowadzi postępowanie z wykorzystaniem tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ustawy Pzp. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup autobusów elektrycznych – Część I
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego autobusu 
elektrycznego oraz przenośnej ładowarki typu plug-in, zwanych dalej „przedmiotem 
zamówienia”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, w tym minimalne wymagania 
techniczne, funkcjonalne i jakościowe zostały określone odpowiednio w Specyfikacji 
technicznej autobusu (dalej: „OPZ autobusu”) oraz Specyfikacji technicznej ładowarki (dalej: 
„OPZ ładowarki”), stanowiących Załącznik nr 6 do SWZ. 2. Szczegółowy opis oraz warunki i 
zasady realizacji zamówienia zostały określone w projekcie umowy, stanowiącym Załącznik nr 
5 do SWZ. 3. Wykonawca zobowiązany jest do udzielenia gwarancji na dostarczony przedmiot 
zamówienia jak niżej: 1) Autobus elektryczny - minimum 36 miesięcy gwarancji 
całopojazdowej (bez limitu kilometrów) na zespoły, układy, elementy autobusu, wyposażenie 
autobusu i oprogramowanie, za wyjątkiem baterii trakcyjnej, 2) Perforacja nadwozia – 
minimum 10 lat, 3) Baterie trakcyjne i urządzenie magazynujące zainstalowane w autobusie 
na jego bezawaryjną eksploatację oraz realizację zadeklarowanego przebiegu (min. 150 km) – 
minimum 96 miesięcy, 4) Przenośna ładowarka typu plug-in – minimum 24 miesiące - licząc 
od dnia podpisania protokołu odbioru z klauzulą „odbieram”. Okres gwarancji, o którym mowa 
w pkt 1 niniejszego ustępu stanowi jedno z kryteriów oceny ofert, w ramach którego 
Wykonawca może uzyskać dodatkowe punkty, zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale 
XIX SWZ. Pozostałe minimalne wymagane przez Zamawiającego okresy gwarancji, o których 
mowa w pkt od 2 do 4 niniejszego ustępu nie stanowią kryterium oceny ofert. 4. Wykonawca 
zobowiązany będzie do realizacji przedmiotu zamówienia z zachowaniem zasady „nie czyń 
poważnych szkód” (DNSH – Do No Significant Harm), o której mowa w art. 17 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/852, w zakresie mającym zastosowanie do 
przedmiotu niniejszego zamówienia. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji przedmiotu 
zamówienia zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa dotyczącymi ochrony środowiska, 
gospodarowania odpadami oraz postępowania z bateriami i akumulatorami, w zakresie 
dotyczącym realizacji przedmiotu zamówienia. Wykonawca zobowiązuje się do współpracy z 
Zamawiającym w zakresie niezbędnym do wykazania zgodności realizacji przedmiotu 
zamówienia z zasadą DNSH, jeżeli obowiązek taki wynika z dokumentów dotyczących 
projektu, o którym mowa w Rozdziale III ust. 15 SWZ, lub obowiązujących przepisów prawa. 5. 
Opis przedmiotu zamówienia został zawarty w Rozdziale IV SWZ. Zamawiający nie zamieścił 
pełnego opisu ze względu na ograniczoną wielkość pola (ilość znaków).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121100 Autobus publics
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Nomenclature complémentaire (cpv): 34144910 Autobus électriques, 31158100 Chargeurs de 
batterie
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji oraz wznowień.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 430 484,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: Zamówienie jest współfinansowane ze środków Unii 
Europejskiej, w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Dolnego Śląska 2021-2027, 
Priorytet 3 - Fundusze Europejskie na rzecz mobilności miejskiej Dolnego Śląska, Działanie 
3.1 - Ekotransport miejski i podmiejski – ZIT.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Warunki udziału w postępowaniu: 1. O udzielenie zamówienia 
mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w 
Rozdziale IX SWZ, oraz spełniają określone przez Zamawiającego warunki udziału w 
postępowaniu. Zgodnie z art. 112 ust. 1 ustawy Pzp, Zamawiający określa warunki udziału w 
postępowaniu dotyczące: Zdolności zawodowej (wymagane doświadczenie): Wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat, liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
należycie: jedną dostawę co najmniej jednego autobusu miejskiego fabrycznie nowego o 
napędzie elektrycznym. Wzór wykazu stanowi Załącznik nr 4C do SWZ. UWAGA: Jeżeli 
Wykonawca wykazuje doświadczenie nabyte w ramach zamówienia/umowy realizowanego 
przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum), 
Zamawiający nie dopuszcza by Wykonawca powoływał się na doświadczenie w realizacji 
dostaw wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, w których wykonywaniu Wykonawca 
ten bezpośrednio nie uczestniczył. Zamawiający zastrzega możliwość zwrócenia się do 
Wykonawcy o wyjaśnienia w zakresie faktycznie wykonywanego zakresu dostaw lub zwróci 
się bezpośrednio do podmiotu na rzecz którego wykazany zakres dostaw został wykonany, o 
przedstawienie informacji lub dokumentów istotnych dla oceny spełnienia warunku. Z uwagi na 
brak obowiązujących przepisów wykonawczych w zakresie określenia poziomów zdolności, 
Zamawiający do czasu wejścia w życie przepisów wykonawczych określających poziomy 
zdolności, nie określa warunków udziału w postępowaniu z zastosowaniem poziomów 
zdolności. 2. Zamawiający może na każdym etapie postępowania uznać, że Wykonawca nie 
posiada wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez Wykonawcę sprzecznych interesów, 
w szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub zawodowych Wykonawcy w inne 
przedsięwzięcia gospodarcze Wykonawcy może mieć negatywny wpływ na realizację 
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zamówienia. 3. Zamawiający dokona oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu w 
oparciu o podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w Rozdziale X SWZ. Przedmiotowe 
środki dowodowe: 1. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy spełniają określone przez 
Zamawiającego wymagania, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą przedmiotowe 
środki dowodowe wymienione poniżej, tj.: 1) Oświadczenie dot. potwierdzenia parametrów 
technicznych oferowanego autobusu z minimalnymi wymaganiami Zamawiającego, według 
wzoru stanowiącego Załącznik nr 3A do SWZ, 2) Oświadczenie dot. potwierdzenia 
parametrów technicznych oferowanej ładowarki z minimalnymi wymaganiami Zamawiającego, 
według wzoru stanowiącego Załącznik nr 3B do SWZ, 3) Świadectwo Homologacji Typu 
Pojazdu lub Świadectwo Homologacji Typu Pojazdu WE dla oferowanego autobusu, wydane 
zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz świadectwo zgodności (CoC - Certificate of 
Conformity), 4) Protokół testów oferowanego autobusu zawierającego wyniki pomiarów 
drogowego zużycia energii elektrycznej wg testów E_SORT 2. 2. Zamawiający zaakceptuje 
równoważne przedmiotowe środki dowodowe, jeśli potwierdzą, że dostawy (autobus i 
ładowarka) spełniają wymagania, cechy lub kryteria określone w opisie przedmiotu 
zamówienia. 3. Jeżeli Wykonawca nie złoży przedmiotowych środków dowodowych, o których 
mowa w ust. 1, lub złożone przedmiotowe środki dowodowe będą niekompletne, Zamawiający 
wezwie Wykonawcę do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie. Wezwanie nie 
będzie miało zastosowania, jeżeli pomimo złożenia przedmiotowych środków dowodowych, 
oferta podlega odrzuceniu albo zachodzą przesłanki unieważnienia postępowania. 4. 
Zamawiający może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści przedmiotowych 
środków dowodowych.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Podstawą przyznania punktów w kryterium „cena” będzie cena ofertowa brutto 
wskazana przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym – Załączniku nr 1 do SWZ. 
Zamawiający oceni oferty według wzoru: C = (Cn/Cb) x 60 C – liczba punktów za kryterium 
„Cena”, Cn – najniższa cena brutto za realizację przedmiotu zamówienia, spośród wszystkich 
złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – cena ofertowa brutto badanej oferty 60 – 
waga kryterium „Cena”. Punktacja przyznawana ofertom w poszczególnych kryteriach oceny 
ofert będzie liczona z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, zgodnie z zasadami 
arytmetyki.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji całopojazdowej
Description: Podstawą przyznania punktów w kryterium „Okres gwarancji całopojazdowej”, 
będzie zadeklarowany okres gwarancji wskazany przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym 
– Załączniku nr 1 do SWZ. Zamawiający oceni oferty według wzoru: G = (Gm/Gmax) x 20, 
gdzie G – liczba punktów przyznana ocenianej ofercie w ramach kryterium „Okres gwarancji 
całopojazdowej” Gm- zaoferowany okres gwarancji całopojazdowej badanej ofert Gmax – 
maksymalny okres gwarancji całopojazdowej (60 m-cy) 20 – waga kryterium „Okres gwarancji 
całopojazdowej”. Zgodnie z warunkami niniejszej SWZ minimalny okres gwarancji 
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całopojazdowej wynosi 36 miesięcy, natomiast maksymalny 60 miesięcy. Zamawiający 
wymaga, aby Wykonawca określił okres gwarancji całopojazdowej w miesiącach, przy czym 
do oceny ofert w ramach tego kryterium Zamawiający przyjmie maksymalnie 60 miesięczny 
okres gwarancji. Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres gwarancji całopojazdowej dłuższy niż 60 
miesięcy, Zamawiający podaną wartość wpisze do postanowień umowy, natomiast do 
obliczeń przyjęta zostanie maksymalna ilość punktów, tj. 20. W przypadku wskazania 
minimalnego – 36 miesięcznego okresu gwarancji, Zamawiający przyzna 0 punktów. W 
przypadku nie wskazania okresu gwarancji całopojazdowej Zamawiający przyjmie, iż 
Wykonawca zaoferował minimalny tj. 36 miesięczny okres gwarancji i nie przyzna ofercie 
punktów. Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy, który zaoferuje okres gwarancji 
całopojazdowej krótszy niż 36 miesięcy - jako niezgodną z warunkami zamówienia. Punktacja 
przyznawana ofertom w poszczególnych kryteriach oceny ofert będzie liczona z dokładnością 
do dwóch miejsc po przecinku, zgodnie z zasadami arytmetyki.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy
Description: Podstawą przyznania punktów w kryterium „Termin dostawy”, będzie 
zadeklarowany termin dostawy wskazany przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym – 
Załączniku nr 1 do SWZ. Zamawiający przyzna punkty jak niżej: a) do 9 miesięcy – 20 pkt b) 
do 10 miesięcy – 10 pkt c) do 11 miesięcy – 5 pkt d) do 12 miesięcy – 0 pkt - licząc od dnia 
zawarcia umowy, przy czym dostawa nie może nastąpić wcześniej niż 18 stycznia 2027 r. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca określił termin dostawy w miesiącach, jak wyżej. W 
przypadku wskazania maksymalnego – 12 miesięcznego terminu dostawy, Zamawiający 
przyzna 0 punktów. W przypadku nie wskazania terminu dostawy Zamawiający przyjmie, iż 
Wykonawca zaoferował maksymalny tj. 12 miesięczny termin dostawy i nie przyzna ofercie 
punktów. Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy, który zaoferuje termin dostawy dłuższy niż 
12 miesięcy - jako niezgodną z warunkami zamówienia. Punktacja przyznawana ofertom w 
poszczególnych kryteriach oceny ofert będzie liczona z dokładnością do dwóch miejsc po 
przecinku, zgodnie z zasadami arytmetyki.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1374081

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1374081
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wymagania dotyczące wadium: 1. Wykonawca 
zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty wadium w wysokości 8.600,00 zł (słownie: 
osiem tysięcy sześćset złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1374081
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1374081
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Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. 
Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy numer: 75 
1240 3464 1111 0010 6448 8461, z dopiskiem: „Wadium do postępowania nr WZP.
271.19.2026”. UWAGA: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty 
termin (data oraz godzina) uznania (zaksięgowania) kwoty wadium na rachunku bankowym 
Zamawiającego. W związku z powyższym wadium powinno wpłynąć na rachunek bankowy 
Zamawiającego do upływu terminu wyznaczonego na składanie ofert, tj. przed upływem 
godziny i dnia wyznaczonego, jako ostateczny termin składania ofert. 5. Wadium wnoszone w 
formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w 
postaci elektronicznej, zgodnie z zapisami ust. 10 Rozdziału XVI SWZ i zawierać w swej treści 
co najmniej poniżej wskazane wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie 
przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w art. 98 ust. 6 ustawy 
Pzp, 2) z jej treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej 
kwoty wadium, 3) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie 
Zamawiającego, bez jakichkolwiek dodatkowych zastrzeżeń i warunków, 4) termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą, 5) 
w treści poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania, 6) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Gmina Miejska Zgorzelec 7) W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy 
Pzp), Zamawiający uzna wadium (w formie gwarancji lub poręczenia) za prawidłowe, jeżeli 
będzie ono dawało Zamawiającemu możliwość skutecznego zrealizowania swoich roszczeń w 
przypadku zaistnienia okoliczności uzasadniających zatrzymanie wadium, niezależnie od tego, 
który z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia doprowadził do 
ziszczenia się przesłanek określonych w art. 96 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Oferta wykonawcy, który 
nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 7. Wadium wniesione w pieniądzu, Zamawiający zwróci 
wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji 
bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. 
Wadium wniesione w formie gwarancji lub poręczenia zostanie zwrócone przez 
Zamawiającego poprzez złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu 
wadium. 9. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp. 
10. Wadium w formie gwarancji (bankowej, ubezpieczeniowej) lub poręczeń nie musi zostać 
opatrzone podpisem gwaranta o ile jest sporządzone w oryginale (nie skan!) w postaci 
elektronicznej (jako plik, najczęściej format .pdf). Oznacza to, że wadium ma zostać 
przekazane Zamawiającemu dokładnie w takiej postaci, w jakiej Wykonawca pozyskał je od 
gwaranta lub poręczyciela – bez dokonywania jakichkolwiek zmian w dokumencie 
elektronicznym. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy: 1. 
Zabezpieczenie ustala się w wysokości 3% ceny całkowitej podanej w ofercie (z VAT). 
Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 
umowy. Zabezpieczenie wnosi się przed terminem zawarcia umowy. 2. Zgodnie z art. 450 ust. 
1 ustawy Pzp, zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: 1) Pieniądzu; 2) Poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) Gwarancjach bankowych; 4) Gwarancjach ubezpieczeniowych; 
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5) Poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. 
Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia w formach innych, niż określone 
w ust. 2. 4. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu wykonawca wpłaca przelewem na 
rachunek bankowy nr: 75 1240 3464 1111 0010 6448 8461 z dopiskiem: „Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy do postępowania nr WZP.271.19.2026”. Wniesienie 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w pieniądzu przelewem na rachunek bankowy 
wskazany przez Zamawiającego będzie skuteczne z chwilą uznania tego rachunku 
bankowego kwotą zabezpieczenia (wpływ środków pieniężnych na rachunek bankowy 
wskazany przez Zamawiającego musi nastąpić przed podpisaniem umowy w sprawie 
zamówienia publicznego). 5. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy zostały zawarte w Rozdziale XIX SWZ. Zamawiający nie zamieścił pełnego opisu ze 
względu na ograniczoną wielkość pol (ilość znaków).
Date limite de réception des offres: 20/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/10/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2027-01-17
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Miejska Zgorzelec
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Gmina Miejska 
Zgorzelec
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Miejska Zgorzelec
Organisation qui traite les offres: Gmina Miejska Zgorzelec

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Gmina Miejska Zgorzelec
Numéro d’enregistrement: 6151794018
Adresse postale: ul. Bolesława Domańskiego 7
Ville: Zgorzelec
Code postal: 59-900
Subdivision pays (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Pays: Pologne
Adresse électronique: urzad@zgorzelec.eu
Téléphone: 757759900
Adresse internet: https://zgorzelec.eu/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/zgorzelec
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/zgorzelec
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7d9d44fe-ed28-471e-b029-e3d61553dee0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 14/09/2026 11:37:14 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:urzad@zgorzelec.eu
https://zgorzelec.eu/
https://platformazakupowa.pl/pn/zgorzelec
https://platformazakupowa.pl/pn/zgorzelec
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Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 634288-2026
Numéro de publication au JO S: 178/2026
Date de publication: 15/09/2026
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